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Reflections on the Faithfulness in Translation under the Ethics Dimension
Wang Yu-juan
(Harbin University, Harbin 150086, China)

Principle of Faithfulness in translation is a topic that can not be avoided in translation study. With the development of trans-
lation research in depth and translation practice in wide scope, traditional Principle of Faithfulness has come across some bar-
riers. This paper reviews the traditional Principle of Faithfulness in translation and analyzes the difficulties in applying the princi-
ple and discusses the ethical nature of translation. In order to serve translation practice well, the paper, based on the Principle of

Faithfulness in translation under the dimension of ethics and morality, puts forward a new approach to understanding and maste-

ring the principle from the perspective of translator.
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